Sepher Mishle (Proverbs)
Chapter 12

Shavua Reading Schedule (12th sidrah) - Prov 12
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1. ‘oheb musar da’ath w'sone’ thokachath bu‘u.r.
Prov12:1 The one loves discipline knowledge, but he who hates correction is stupid.
A2:1>6 dyamdv madetav dyand alobnowv, 6 de pLodv éléyyovs ddpwv.
1 ho agapon paideian aisthésin,
The one loving instruction perception;

ho de mison elegchous aphron.
the one detesting reproofs is a fool.
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2. tob yaphiq ratson w'ish m’zimoth yar’shi’a.

Prov12:2 A good man shall obtain favor ,
but He shall condemn a man who devises evil.
2> kpeloowv 6 ebpOV YAPLY Tapd KUPLY, AvT)p de mapdvopos mapaciwmmiioeTal.
2 kreisson ho heuron charin s
Better the one finding favor H
anéer de paranomos parasiopéethésetai.
a man who is a lawbreaker shall be silenced.
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3. lo’-yikon ‘adam b’resha™ w’shoresh tsadigim bal-yimot.

Prov12:3 A man shall not be established by wickedness,
but the root of the righteous shall not be moved.

3> 0¥ kaTopbwoer dvbpwmos €€ avopov, at de pllar TV Sukalwv ovk é€apbioovtar.
3 ou katorthosei anthropos ex anomou,
shall not keep straight A man a lawless deed;

hai de hrizai ton dikaion ouk exarthésontai.
the roots of the just shall not be lifted away.
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4. ‘esheth-chayil “atereth ba™’lah uk'raqab m’bishah.

Prov12:4 An excellent wife is the crown of her husband,
but she who shames him is like rottenness
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4> yovT) avdpeta oTédavos T avdpl adTs
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Homep € év EVAw oxwANE, oVTws dvdpa ATOAAVOLY yuVT) KakoToLOS.
4 gyné andreia stephanos t§ andri auteés;
wife A courageous is a crown to her husband;
hosper xylg skolex, houtos andra apollysin gynée kakopoios.
as in wood the worm, so her husband destroy wife an evil doing.
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5. tsadigim mish’pat tach’buloth r’sha’im mir'mah.

Prov12:5 of the righteous are just,
but the counsels of the wicked are deceitful.

5> Aoywopol Sukalwv kptpaTta, kuBepvdoLy de doefels d6Aovus.
5 dikaion krimata, kybernosin de asebeis dolous.
of the just are true judgments; devise the impious treachery.
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6. dib'rey r'sha’im ‘erab-dam uphi y’sharim yatsilem.
Prov12:6 The words of the wicked lie in wait for blood,
but of the upright shall deliver them.
<6> Aoyou aoeBdv doAior, atdpa de 6pbdv phoeTar adTovs.
6 logoi asebon dolioi,
The words of the impious deceits;

orthon hrysetai autous.
of the upright shall rescue them.
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7. haphok r’sha’im w’eynam ubeyth tsadigim ya amod.
Prov12:7 The wicked are overthrown and are no more,
but the house of the righteous shall stand.
<> ob éav oTpady, doefrs dbaviletar, oikol ¢ Sikalwv mapapévovorv.

7 hou straphé, asebés aphanizetai,
Of which time should be overturned the impious he vanishes;

oikoi de dikaion paramenousin.
the houses of the just remain.
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8. =sik’lo y’hulal-‘ish w'na aweh-leb labuz.
Prov12:8 A man shall be praised his intelligence,
but he who is of a crooked heart despised.
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8> oToépa ocvveTod éykopidleTar HTo Avdpos, vwbpokapdios 8¢ pukTnpileTar.

8 synetou egkomiazetai andros,
of the discerning is lauded a man;

nothrokardios de myktérizetai.
the dull of heart is sneered at.
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9. tob niqg’leh w' ebed lo mim’thakabed wachasar- .

Prov12:9 Better is he who is lightly esteemed and has a servant
he who honors himself and lacks
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9> kpeloowv avp év dTpla Sovdedwv éavtd
M| TLpMv €avTd TepLTLbels kal mpoodedpevos dpTou.
9 kreisson anér en atimia douleuon heautg

Better a man dishonor serving himself,

timen heaut) perititheis kai prosdeomenos
value on himself one putting, and feeling want of
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10. yode a tsadiq nephesh b’hem’to w’rachamey r'sha’im ‘ak’zari.

Prov12:10 A righteous man has regard for the life of his cattle,
but even the compassion of the wicked is cruel.

<10> dlkaros oikTiper Puyas k THVOV adTOD,
\ \ / ~ 9 ~ 9 U
Ta 3¢ omAayyva TOv acefdv avelenpova.
10 dikaios oiktirei psychas kténon autou,
A just one pities the lives of his cattle;

ta de splagchna ton asebon aneleemona.
the feelings of compassion of the impious are unmerciful.

99T WA P9 JAYT YH(oIwWA wxyad agoq
:3%5--en 0P T onS-valy ImTR TIv N
11. “obed ‘ad’matho yis’ba™~ um’radeph reyqim chasar-leb.

Prov12:11 He who tills his land shall be satisified of .
but he who pursues worthless things lacks heart.
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11> 6 épyalodpevos T €avTod yijv éumAnobnoerar dpTwv,
oL 8¢ duwkovTes paTata évdeels Gpevdv.

11 ho ergazomenos ten heautou gen emplesthésetai ,
The one working his own ground shall be filled up with H

hoi de diokontes mataia endeeis phrenon.
the ones pursuing vain things are lacking of sense.

b e \ 9 9 ~
<d1>a 8s éotv MB3Vs év olvwv SaTtpPals,
9 ~ e ~ 9 ’ ’ 9 ’
€v T0ls €auToD OYVpORLAaoLY kaTaAelel aTipiav.
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11a hos estin hédys en oinon diatribais,
The one who is pleasure-bent in wine drinking pastimes,
tois heautou ochyromasin kataleipsei atimian.
his own fortresses shall leave behind dishonor.
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12. chamad rasha™ m’tsod ra“im w’shoresh tsadiqim yiten.
Prov12:12 The wicked man desires the booty of evil men,
but the root of the righteous gives.
12> émBupiar doeBdv kakat, al 3¢ pilar TOV edoefdv év dyvpodpaciv.
12 epithymiai asebon kakai,
The desires of the impious are evil things;

hai de hrizai ton eusebon en ochyromasin.
the roots of the pious are in fortresses.
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13. b’phesha” mogesh ra” wayetse’ mitsarah tsadiq.
Prov12:13 An evil man is ensnared by the transgression of ,
but the righteous shall escape trouble.

A3> 8 apaptiav xelhéwv éuminTel els mayldas apapTwAos,
b 4 \ 9 9 ~ ’
ékdpetryel 3¢ €€ avTdV dikaros.

13 di’ hamartian empiptei eis pagidas hamartolos,
the sin of falls snares a sinner;
ekpheugei auton dikaios.
flees them the just.

<13>a 6 BAémwv Aeta élembnoeTal, 6 8¢ cuvavTdv év mHAals ekBAl el Yuyds.
13a ho blepon leia eleéthesetai,
He whose looks are gentle shall be pitied,

ho de synanton en pylais ekthlipsei psychas.
he that contends in the gates shall afflict souls.
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14. mip'ri =‘ish yis’ba’~tob ug’mul ;;’dey-‘a;:lam yashub o.. .
Prov12:14 A man shall be satisfied with good by the fruit of ,
and the deeds of a man’s hands shall return to him.
14> &m0 kapmdv oTéRaTos Puxm avdpds mAmodnoeTar dyabdv,
avtamodopa 3¢ xeLthéwv adTod dobfoetal adTd.

14 karpon psyché andros plésthésetai agathon,
the fruits of the soul of a man shall be filled with good things;
antapodoma de cheileon autou dothésetai autg.
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and a recompense of his lips shall be rendered to him.
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15. derek ‘ewil yashar w’'shome a |""etsah chakam.

Prov12:15 The way of a fool is right ,
but a wise man is he who listens to counsel.

<15> 080l adpovwv dpbal évarmov adTdV, eloakovel de cupBouvAias codos.
15 hodoi aphronon orthai , eisakouei de symboulias sophos.
The ways of fools are straight ; listens to advice the wise.
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16. ‘ewil bayom yiuada™ ka’so w'koseh qalon “arum.

Prov12:16 A fool’s anger is known in a day, but a prudent man conceals dishonor.

16> ddppwv adbnpepov éEayyélder dpymy adToD,
kpUTITEL 8€ TNV €0vTOD dTLplay Tavodpyos.
16 aphron authémeron exaggellei orgén autou,

A fool daily publishes his anger;

kryptei de tén heautou atimian panourgos.
hides his own dishonor one astute.
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17. yaphiach ‘emunah yagid tsedeq w’ ed sh’qarim mir'mah.
Prov12:17 He who speaks truth reveals righteousness, but a false witness, deceit.
A7> émBekvopévmy mloTv dmayyéldel dikatos, 6 8e papTus TOV Adikwv doALos.
17 epideiknymenén pistin apaggellei dikaios,
by displaying trust reports The just man;

ho de martys ton adikon dolios.
the witness of the unjust is deceitful.
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18. yesh boteh k’'mad’q’roth chareb u chakamim mar’pe’.

Prov12:18 There is one who speaks rashly like the thrusts of a sword,
but of the wise brings healing.

<18> eloilv ol AéyovTes TLTpdOoKOVOLY payalpa, yYAdooal de coddv LdvTal.
18 eisin hoi legontes titroskousin machaira,
There are the ones speaking — they pierce as a sword;
sophon iontai.
of the wise heal.
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19. =‘emeth tikon w! ad=‘ar’'gi ah I’'shon shaqer.
Prov12:19 Truthful shall be established ,
but a lying tongue is I wink.

19> xelAn aAnBiva kaTopbol papTuplav, papTus e Tayds yAdooav éxel ddukov.
19 aléthina katorthoi martyrian,
True strengthen testimony;

martys de tachys glossan echei adikon.
witness a quick tongue has an unjust.
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20. mir'mah b’leb~chor’shey r;:‘ ul’'yo atsey shal'om. sim’chah. ' o .
Prov12:20 Deceit is in the heart of those who devise evil,
but counselors of peace have joy.
20> 30Mos év kapdla TekTaLvopévou Kakd,
ot 3¢ BouvAdpevol elpnvny eddpavbnoovTar.

20 dolos en kardia tektainomenou kaka,
Treachery is in the heart of the one contriving evils;

hoi de boulomenoi eirenén euphranthésontai.
the ones wanting peace shall be glad.
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21. lo’-y’uneh latsadiq kal-‘awen ur'sha’im mal’'ura’.

Prov12:21 No harm shall happen to the righteous, but the wicked are filled with evil.

21> odk dpéoeL T dikatlw ovdev ddikov, ol 8¢ doeBels mMAnobnoovTaL kKakdv.
21 ouk aresei tg dikaig ouden adikon,
shall not please the just Anything unjust;

hoi de asebeis plesthésontai kakon.
the impious shall be filled with bad things.
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22. to abath siph’they-shaqer w’ osey ‘emunah r’tsono.
Prov12:22 Lying lips are an abomination to ,
but those who deal faithfully are His delight.
22> B3éAvypa kvplw xetAm Pevdd), 0 3¢ moLdv mloTels SexTos map’ adTH.

22 bdelygma cheilé pseudée,

are an abomination to lips Lying;
ho de poion pisteis dektos
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the one dealing in trust is accepted
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23. ‘adam “arum koseh da”ath w’leb k’silim yiq’ra’ ‘iueleth.

Prov12:23 A prudent man conceals knowledge, but the heart of fools proclaims folly.
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23> dvmp cvveTos Opovos alobnoews, kapdla 8¢ adpovwv cuvavTroeTar apats.
23 aneér synetos thronos aisthéseos,

man A discerning is a throne of perception;

kardia de aphronon synantésetai arais.
the heart of fools shall meet with curses.
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24. =charutsim tim’shol ur’'miah tih’yeh lamas.
Prov12:24 of the diligent shall rule, but the lazy shall be service.
24> yelp éxAekTOV KpaTTOEL €VXEPDS, dOALOL d€ E0OVTAL €ls TTPovopTv.

24 eklekton kratesei eucheros,
of chosen men shall prevail easily;

dolioi de esontai eis pronomen.
the deceitful shall be plunder.
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25. d’agah b’leb-‘ish yash’chenah w'dabar tob y'sam’chenah.

Prov12:25 Anxiety in a man’s heart weighs it down, but a good word makes it glad.

25> $poPepos Adyos kapdiav Tapacael avdpos Sikalov,
ayyelia de dyabn eddpatver adToOV.
25 phoberos logos kardian tarassei andros dikaiou,

A fearful word the heart disturbs of a righteous man;

aggelia de agathé euphrainei auton.
message a good gladdens him.
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26. yather mere ehu tsadiq w'derek r'sha’im tath’ em.

Prov12:26 The righteous is his neighbor explores, but the way of the wicked leads
them astray.
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26> émyvopov dikatos €avTod Pthos éoTal, al 3¢ yvdpaL Tdv aoefdv dvemelkels.
e ’ ’ / e \ ¢ \ ~ 9 ~ / 9 4
apapTdvovtas kaTadiwEeTal kaka, 1 8€ 080s TdV doeBdv TAavnoel avdTovs.

26 epignomon dikaios heautou philos estai,
arbitrator a just of himself A friend shall be;
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hai de gnomai ton asebon anepieikeis.
the opinions of the impious are unfair.
hamartanontas katadioxetai kaka,
the ones sinning pursue evil things,
hé de hodos ton asebon planései autous.
and the way of the impious shall lead them away.
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27. lo’-yacharok r’'miah tseydo w’hon-‘adam yaqar charuts.
Prov12:27 A lazy man does not start after his game,
but the precious possession of a man is diligence.
27> oVk émrevEeTar 8oAos Bnpas, kTHjpa 8€ Tipiov dvp kabapos.
27 ouk epiteuxetai dolios théras,

shall not succeed in A deceitful man hunting;

ktéma de timion anér katharos.
is an esteemed man a pure.
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28. b'orach-ts’daqah chayim w'derek n’thibah ‘al-maweth.
Prov12:28 [n the way of righteousness is life, and in its pathway there is no death.
28> év 6do1s Sukatoovvns Lo, 680l de pvmowkdkwv els BdvaTov.
28 en hodois dikaiosynés zoe,
the ways of righteousness is life;
hodoi de mnésikakon eis thanaton.
the ways of the resentful are death.
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